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Lemberg körül áll a harc.
Offfenzivába mentünk át az északi

harctéren.
Döntő csata előtt Paristól keletre.

Lemberg körül csapataink 
njabb offenzivába mentek át. A 
félelmesnek látszó, de csak te­
mérdek testével imponáló cáriz­
mus rengeteg haderőt összponto­
sított az északi harctéren. — Itt 
angazsálta egész haderejét, ide­
koncentrálta csapatait. Mi azon­
ban bátran felvesszük a küzdel­
met a barbár kolosszussal, amely 
francia-angol parancsszóra inté­
zi hadmozdulatait és csinálja 
taktikáját. A lembergi második 
nagy ütközet kimenetele elé re­
ménykedve nézhetünk. Egyesült 
erővel fogjuk megverni a rémes 
hordát, közös erővel gyűrjük 
majd le az északi óriást, a mely

évtizedek óta veszélyezteti az 
európai kulturfejlődést. — Ez 
nem virtuskodás, ez szent elha­
tározás, amelyre ezer és ezer 
fiunk drága vére üti a pecsétet. |

A németek gigantikus küzdel­
me bámulatba ejti az egész vilá­
got. Páristól keletre óriási csata 
folyik. Mintegy kétszázötven ki­
lométeres fronton áll a harc. A 
francia-angol csapatok már nem 
bírják az offenzivát, ezen a vo­
nalon már visszavonulóban van­
nak.

A világháború eseményeiről az 
alábbi táviratokban számolunk 
be:

inány az eddig alkalmatlanok­
ként visszavetett anyagot is be­
sorozza.

A M. T. I. jelenti, hogy a fran­

cia minisztertanács elhatározta,- 
hogy az alkalmatlanokat is be­
hívja.

Belgrad romokban t
Budapest, szeptember 10. A 

M. T. I. jelenti: A Pester Lloyd 
értesülése szerint a szerb főváros 
romokban hever. Belgrad köz­
épületei, nagyobb palotái erősen 
meg vannak rongálva. A város

teljesen kihalt, csendes. Éjszaka 
nincs világítás. Minden forgat 
lom szünetel. Belgrádban na* 
gyón félnek a bombázástól. — A 
koriak több helyen alaposan meg 
van rongálva.

Az északi harctérről
és A Hadisajtószállásról jelentik:

Újabb északi offenzivánk bizo­
nyítja, hogy újra akcióképesek 

csapataink teljes sikerével log vagyim]{ Lembergnél. Teljes si- 
végződni. I kert remélhetünk a harcban.

Újra áll a harc Galíciában 
minden jel arra mutat, hogy hősi

Páris vég per cél

Elszánt harcok
Páristól keletre.

A francia-angol csapatok 
visszavonulóban.

A francia főváros tudja már 
biztosan, hogy a végomlás kike­
rülhetetlen s kétségbeesésében 
fűhöz fához kapkod. A bankok

és hivatalok már napokkal ez­
előtt elköltöztek Párisiről s a ti­
zennyolc éves ifjakat fegyverbe 
szólították. Most azután a kor-

Budapest, szeptember 10. A M. 
T. I. jelenti: A német seregek 
egyre közelebb jutnak a francia 
fővároshoz. Páris lakossága re­
meg a félelemtől, a város telje­
sen kihalt és aki csak tehette, el­
menekült. Komoly és szavahihe­
tő jelentések szerint Páris 
egy nagy temetőhöz hasonlít.

ma

Az üzletek, mulatók, bankok, ká­
véházak és az összes nyilvános 
helyiségek bezárták aj ínjaikat. 
Páris előtt igen nagy haderő 
van összpontosítva, A francia 
csapatok mellett angol katonák 
sorakoznak. Páristól keletre ma 
nagy harcok voltak. — Mintegy] 
kétszázötven kilométernyi fron-
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ton folyik az elkeseredett, nagy 
küzdelem. A francia és angol 
csapatok az oft'enzivát nem tud­
ják fentartani és visszavonuló­
ban vannak.

A német-francia harc

Varsó ostromra 
készül.

Budapest, szeptember 10. A 
M. T. I. jelenti: Varsó ostromra 
készül. A városparancsnok nyu­
galomra inti a lakosságot.

Tüzérségünk
munkája.

Budapest, szeptember 10. A M. 
T. 1. jelenti: A Kölnische Zei­
tung írja, hogy a belga-francia 
erődök szétrombolásánál tüzér­
ségünk kitünően dolgozott. Min­
denütt nagyszerű eredményeket 
értele el.

Lengyel légioné- 
ráütök kivégzése.

A Magyar Távirati Iroda je- 
Ipti, hogy az orosz hadvezetőség 
az összes lengyel légionáriusokat 
kivégeztette.

Berlin, szeptember 10. A nagy 
vezérkar közli e hó 10-iki kelet­
tel: A Marne mellett és a Mar­
iién túl az ellenség üldözése köz­
ben előrenyomult csapattestei n- 
ket Páristól keletre, Páris és 
Monsmiral között, túlerőben tá­
madta meg. Csapataink két na­
pig tartó nehéz küzdelemben fel­
tartóztatták az ellenséget, sőt si-. 
kereket is értek el. Mivel uj erős 
ellenséges csapatok közeledését 
jelentették, a németek ezt a

szárnyat visszavonták. Az ellen­
ség nem követte a visszavonuló­
kat. Ezekben a harcokban a né­
met csapatok ötven ágyút zsák­
mányoltak és néliány ezer fog­
lyot ejtettek. A Verdimtől nyu­
gatra levő csapatok még mindig 
harcolnak. Lotharingiában és a 
Vogézekben a helyzet változat­
lan. A keleti hadszíntéren a küz­
delem újra megkezdődött. Stein, 
főhadiszállásmester. (A minisz­
terelnökségi sajtóosztály.)

vagy ellenkező 
postahivatalnál 
nem jelentette.

intézkedését a 
előzetesen be

Behívtak a 19—22 éves népfelkelőket,

Csapataink meg­
szállották a Száva 

parti át.
m:n-

- Mitrovica, szeptember 10. 
Szijva partját csapataink 
den ponton megszállották. Az or­
szágot veszély nem fenyegeti.

Elsillyedt lapén 
torpedó.

A M. T. I. jelenti: A Sirotaya 
nevű japán torpedóhajó aknába 
ütközött és elsülyedt.

A pápa a békéért
A M. T. I. jelenti: A pápa en- 

ciklikát ad ki az európai béke 
lie I y reál 1 i tása érdekében.

Széchenyi gróf 
letartóztatása™
A M. T. I. jelenti: Széchenyi 

gróf nagykövetünket kémkedés­
sel gyanúsítva, letartóztatták 
Kopenhágában, azonban nyom­
ban szabadon bocsátották. A kül­
ügyminiszter bocsánatot kért a 
nagykövettől a tévedésért.

— A legjobb gyermekcipők 
Gerhardtmíl szerezhetők be Mis-1 
kolez, Széclienyi-utea 14. szám. I

A polgármester ma az alábbi 
hirdetményt bocsátotta ki:

A m. kir. honvédelmi minisz­
ter 15,060. szám alatt elrendelte, 
hogy a város területén tartózko­
dó 1895., 1894., 1893. és 1892. szü­
letési évfolyamokba tartozó ösz- 
szes magyar és osztrák honos 
népfelkelésre kötelezettek, tehát 
a sorozásnál visszahelyezett 1893 
és 1892. évi születésűek is — ille­
tékességre való tekintet nélkül 
—. .sorozóbizottság elé állíttassák-

Ezen kormányrendelet alap­
ján a legsúlyosabb büntetés ter­
he alatt felhivatnak úgy az ide­
gen, mnit a helybeli születésű 
miskolezi lakos fenti népfelke­
lők, hogy magokat meleg alsó és 
felső ruhával jó erős lábbelivel, 
meleg takaróval azonnal lássák 
el s összeírás végett Miskolcz 
város székháza nagytermében a 
következő sorrendben jelentkez­
zenek.

Folyó hó 12-ilc napján reggel 
8 órakor az 1895. és 1894. évi szü­
letésűek.

Szeptember 13-án az 1893. és 
.1892. évi születésűek.

Az 1895. évi születésűek szep­

tember 14-re, az 1894. évi ízületé 
siiek szeptember 15-rc, az 1893 
és 1892. évi születésitek szeptem-j 
bér 16-ára vezetettetnek a városi 
kisérő által a kassai m. kir. houó 
véd kiegészítő parancsnoksághoz 

Az indulás ideje és egyéb uta­
sítások felől a jelentkezés alkal-1 
mával ad felvilágosítást a ,:ato- 
naüg'yosztály.

A meleg ruhákat és 2 napi élei 
met az összeíráshoz nem kell ma­
gukkal hozni, de már most sze­
rezzék be. ;

Miskolcz, 1914. évi szept. 10. j
Dr. Nagy Ferencz,

polgármester.

A 19,20,21 és 221 
éves népfelkelők *

részére szükséges jó erős lábbeliek, 
meleg alsó ruházatok és gyapjú ta­

karók legolcsóbban beszerezhetők

Braunfeld Sándor áruházában
Miskolcz, Széehenyi-utca 49.

Ui rendelet a 
hadi kárpótlásról

(A miniszterelnökségi sajtó- 
osztály.) A legszélesebb körök 
érdeklődésére tarthat számot az 
a rendelet, amelyet most adott ki 
a kormány 6754. szám alatt, a 
katonai célokra átvett lovakért, 
szállítóeszközökért és egyéb in­
góságokért a hadbavonult igény­
jogosultak részére járó kárpótlás 
összegének kifizetése tárgyában. 
A rendelet kimondja, hogyha az 
1912. évi 50. és 51. törvénycikkek 
értelmében a katonai igazgatás 
részére átvett lovakért, szállító­
eszközökért, és egyéb ingóságok­
ért kárpótlásul kiutalt összegek­
ről kiállított postatakarékpénz­
tári fizetési utalványt magának

az igényjogosultnak, illetőleg 
törvényes kép-viselőjének kezé­
hez azért nem lehet kézbesíteni, 
mert hadiszolgálat teljesítése vé­
gett távol van és a pénz felvéte­
lére vagy a fizetési ualvány átvé­
telére jogosult meghatalmazott­
ja nincsen, a fizetési utalványt, 
amennyiben meghaladja azt az 
összeget, melyet a címzett ház- 
népe tagjainak kezéhez is sza­
bályszerűit ki lehet fizetni, az 
igényjogosult részére a vele kö­
zös háztartásban élő törvényes 
feleségének, szülőjének, vagy 
felnőtt törvényes gyermekének 
kezéhez lehet- kézbesíteni, vagy 
kifizetni, feltéve, hogy ezek ve­
zetik gazdaságát, vagy üzletét s 
ha az igényjogosult vagy törvé­
nyes képviselője tiltakozását

Ä Vörös Kérészinek.
A miskolezi Vörös-Kereszt 

pénztárába újabban befolyt ösz- 
szegek: Báró Horváth Ferencz 
huszárhadnagy 500 korona, Bar­
iba Mihály ref. lelkész 5 korona 
10 fillér, Batári Endréné A Reg­
gel utján 20 korona, Finkey Jó­
zsef nyug. tanár a M. N. utján 
20 korona, Tuza Pál 10 korona, 
N. N. 1 korona. Ezenkívül Poga 
község 64 darab vegyes, Nagy- 
csécs 363 darab vegyes fehérne­
műt, párnákat szolgáltattak be 
Értelmes Gyula községi körjegy­
ző, Bárány Bertalan és Kovács 
Albert bírák kisérő leveleikkel.

Ugyancsak itt fejezzük ki 
őszinte köszönetünket a választ­
mányi pénztárunkhoz beszolgál­
tatott botokért, melyeket főleg a 
lábaikon megsérült hőseink kö­
zött szétosztottunk.

A választmány.

Leánykaéifiu
intézeti fehérnemüek 
előirásos szerinti kivitelben 
„Rendelésszeríien“ elkészítve 
szállít a

Magyar Kereskedelmi Vállalat
Miskolcz, Széchenyi-utca 4. szám alatt 
Szepességi vászon és asztalnemű. Ágytoll, 
ágynemű, paplan és madrácz nagy raktár

Menyasszonyi kelengyék.

Aranyat — vasért,
Az aranyat-vasért akció már 

eddig is szép eredményeket ért 
el.

Ez ügyben ma egy lelkes felhí­
vás jelent meg dr. Tarnay Gyula 
főispán és a bizottság tagjainak 
aláírásával.

A lelkes felhívásból az alábbi 
részleteket közöljük:

„Adjanak fényes aranyat, a 
tetszeni vágyás ragyogó eszkö­
zeit, hogy megnyerjék, mit ék­
szer nem, hanem csak a lélek ne­
messége szerezhet meg:, a hódo­
latot és a hazafias kötelességtol- 
jesités öntudatát. — Az aranyat 
nem kérjük ingyen, vasat adunk 
érte cserébe. Egyszerű vasgyi't- 
rű minden ékessége a beléje vé­
sett évszám. De a mint ez évszá­
mot lángoló betűkkel Írja fel a 
történelem, úgy ez a vas is csil­
logni fog, elhomályosítva a gyé­
mánt ragyogását, mert belőle a 
haza és az emberszeretet fényes­
sége árad ki. Ez a vasgyürü erek 
lye lesz, maradandó tanúja áldo­
zatkész hazafiasságnak, nagy 
idők krónikása késő utódoknak. 
Az adományok beszolgáltatha­
tok folyó hó 14-től kezdve dél­
után 3—5-ig a megyeháza nagy-
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termében, ahol a Közművelődési 
Egyesület az értéktárgyakat vas 
gyűrűkkel kicseréli és minden 
irányú felvilágosításokkal szíve­
sen szolgál. Adományokul csak 
arany-, ezüst- és ékszertárgyak, 
esetleg aranypénzek fogadtat­
nak el.

Olvasnivalót 
a sebesülteknek!

A sebesültek részére A Reggel 
utján újabban a következők küld 
telt olvasnivalókat: Deszberg1 
Margit urleány, Kovács Antal 
Fejes Alajos urak és Ungár Jó­
zsika 11 éves kis fiú.

Fejes Alajos a következő levél 
kíséretében küldte az olvasni va­
lókat hozzánk:

„A Reggel tekintetes szerkesz­
tőségének, Miskolczon. Az 1913. 
évről általam összegyűjtött Tol­
nai Világlapja összes példányait 
hazafiul tisztelettel azon kéréssel 
küldöm meg'a telt. Szerkesztő­
ségnek, hogy azt a harc mezején 
megsebesült s városunkban 
ápolt igazi hősöknek eljuttatni 
méltóztassék.

Tele. Szerkesztőség! Szerén; 
tehetségem nem engedi, hogy a 
haza oltárára anyagilag is hozzá| 
járulhassak, de tudom, hogy ezt 
a csekélységet tőlem épp oly szí­
vesen veszi, mint bárki más te­
hetségesebb és magasabb állású 
tényezők adományait, mert a ha­
zaszeretet a nemesen adakozók 
között külömbséget nem ;smer, 
bár a magyarok istene segítse 
koronás királyunkat, az ő érte s 
szeretet hazánkért hősiesen küz­
dő katonáinkkal együtt, hogy az 
ellenük s ellenünk törő király­
gyilkosok csordáit ősz uralko­
dónk és ezeréves hazánk büszke­
ségére az utolsóig leverhessék. 
Miskolcz, 1914 szept. 10. Haza- 
fiúi üdvözlettel vagyok kész szol­
gája: Fejes Alajos, v. hivatalnok

Legújabb.
Érkezett éjjel 2 órakor.

Ä déli harctérről.
(A miniszterelnökségi sajtó- 

osztály.) Budapest, szeptember 
10. A Budapesti Tudósítót illeté­
kes helyen a következők közlé­
sére hatalmazták fel: Az ország* 
déli határán pár napja megkez­
dett csatározások még nem értik 
véget, egyes szerb csapatok ét-; 
lépték a határt, a mi termés Jet-[

szerüleg nyugtalanságot okozott. 
Az illető határszéli vidékek la­
kossága körében a hadműveletek 
mai stádiumában semmiféle rész 
letes tudósítás nem adható, hang 
súlyozandó azonban, hogy az 
egész akciónak nagy jelentősége 
nincs és aggodalomra nincs sem­
mi ok.

Hadba uonulfabnah
higiénikus selyemingek 6s nad­
rágok. Jager-téle gyapjú téli alsó 
ingek, nadrágok ás harisnyák, 
teveszőr-, gyapjú-, flanell-takarók.

Intézeti fehérneműéit
legjobb anyagból, legizlésesebben 

és legolcsóbban

Rosenberg Gyula és Testiére
nagyáruházában Miskolcz, 

Széchenyi-u. 34. (Színházzal szemben.)

Javult a pénzpiac
Budapest, szept. 10. A M. T 

I. jelenti: A berlini bankok sze 
rint a pénzpiac javult. Betéte­
ket helyeznek el és a forgalom 
napról-napra emelkedik.

Körlevél 
a románokhoz.
A miniszterelnökségi sajtóosz­

tály jelenti: Budapest, szept. 10. 
A román kulturliga körlevelet 
intézett vidéki fiókjaihoz, mely­
ben kéri őket, hassanak oda, 
hogy az egész román közönség 
híven kövesse a király által 
megállapított irányt, mert min­
den elhajlás e jól megfontolt 
iránytól, Romániára végzetessé 
válhatnék. A nagyszebeni érsek 
hivatalos lapja, a Teleraful Ro­
man, közli a körlevél tartalmát 
és hozzáteszi azt, hogy e lépése a 
kulturligának, — mely a legnem­
zetibb irányt képviseli és az er­
délyi románokkal szoros össze­
köttetésben áll, — nagy jelentő­
séggel bír és cáfolata az állítóla­
gos russofil áramlatnak, melyet 
sokan Romániának tulajdoníta­
nak.

Megsebesült 
porosz herceg.
Berlin, szeptember 10. Hiva­

talos jelentés. Joachim porosz 
herceget tegnap egy schrapnell- 
lövés érte. A golyó a jobb felső­
combján fúródott át, de csontot 
nem ért. A herceg mint parancs- 
őrtiszt teljesített szolgálatot a 
csatasorban. A sebesült herceget 
a legközelebb levő helyőrségi

HÍREK.
Levél.

Kisasszony ! Itt a Kárpátok tövében,
Puskák zenéje, dobpergés között,
Egy közhuszárnak bánatos szemébe,
Ha Önre gondolt, mindig könny szökött...

És a közhuszár ininJg Önre gondol...
Hát Ön, kisasszony, gondol néha rám ? 
Vagy elfelejtett és közönybe fásult 
Az emlékem a bús évek során ?

Ha elfelejtett az se fáj, kisasszony.
Egy szép napon belém köt a halál.
S az Ön nevének fájó emlékével 
Harap a fűbe Kovács közhuszár.

FALUS FERNEC.

kórházba szántották. (A minisz­
terelnökségi saj tóosztály.)

Elsülyedt 
angol cirkáló.

A M. T. I. jelenti: A White 
Star Line cirkálója Skócia észa­
ki részén hajótörést szenvedett.

Külföldiek adóia 
Törökországban

Konstantinápolyból jelentik a 
M. T. I.-nak: A porta jegyzék­
ben közölte a hatalmakkal, hogy 
a külföldiek adómentességét meg 
szüntette.

Folyik a csata a
déli harctéren.
A Budapesti Tudósitó jelenti: 

A déli harctéren tovább folyik a 
harc. A szerbek több helyen át­
lépték a határt. A lakosság nyug 
tálán, bár aggodalomra nincsen 
ok, mert a támadás nem tekint­
hető komolynak.

Elitéit
magánhadász.
A Budapesti Tudósító jelenti: 

Becsben egy Andrej Miroszláv 
nevű hivatalnokot hat heti elzá 
sásra Ítéltek, mert koholt rémhí­
reket terjesztett.

-— Adakozások. A hadbavo 
miit tartalékosok családjainál 
felsegélyezésére újabban a kö­
vetkező adományok érkeztek dr 
Nagy Ferenez polgármester ke 
zeihez: Lippay Béla 20 korona 
Nagy Gábor 10 korona, Az osz­
trák-magyar bank miskolezi fiók- 
intézetének tisztviselői és szolgái 
által gyűjtött 28 korona, Tannen 
hamu Sándor kereskedő 25 kor. 
Schwarcz és Klein cég 10 koro 
na, Bizony Ákos orsz. képviselő 
a város által berendezett kórluí 
céljaira 300 korona, Műnk 1st 
vánné a városi közkonyha céljai 
ra 95 darab tojást, több liter te

jet és 4 pár szárnyast ajándéko­
zott, Bedécs Bertalanná Major­
utca 30. szánni házában egy bú­
torozott szobát ajánlott fel sebe-' 
sült tiszt részére, Bodgál Jstván- 
ne Hutás-utca 24. számú házá­
ban három üres szobát ajánlott 
fel sebesült katonák részére. — 
Koós Margit urhölgy ivén dr. 
Kovács Gábor és neje 50 koronát 
adományozott a kadbavonul tak 
családjai részére.

— Turista kirándulás. A Bor­
sodi Blikk-Egylet folyó hó 13-án, 
vasárnap egész napos kirándu­
lást rendez. Indulás reggel 5 óra­
kor a Megay cukrászda elől vil­
lamoson Diósgyőrig, innen gya­
log Felsőforrás, Visszafolyó, Ör­
vénykő, Omassa, Niósgyőr, io­
nén villamoson haza. Gyaloglás 
8 óra. Élelmet mindenki vigyen 
magával'. Vezető: Nagy Albert.

— Ritka vendég Rúeorszúg- 
ban... Hétfőn mutatja be az Ápol 
ló mozgószinház Kázméri Káz- 
mér hírlapíró aktuális egyfelvo- 
násos színdarabját, melynek el­
me: „Ritka vendég Rácország­
ban ..A színház kitűnő előadó 
gárdája komoly ambícióval ké­
szül a hatásos, akció-gazdag drá­
ma bemutatójára. A nagy sikert 
Ígérő színdarab Sábáéban játszó­
dik le egy öreg szerb polgár há­
zában. A magyar huszárhadna­
gyot Fenyő Emil, a sabáei pol­
gárt Doktor János, annak fele­
ségűt Cserényi Adél és ezeknek 
leányát ICissházy Sári alakítják. 
A drámát Doktor János rendezi.

— Népfelkelőknek hadi takaró 
1 korona 80-tól, hadi tricot-ára, 
hadi ing és nadrág, hadi lábszár­
védő, teveszőrm el 1 ény, tábori 
haskötő, lábpólya, harisnya stb. 
szabott árak mellett kapható a 
Magyar Kereskedelmi Vállalat­
nál, Miskolcz, Széchenyi-ntca 4. 
Ápolónői kötény és fejkendő.

APOLLO
nagy moziótzinháj 
WElDLfCH-palota

Műsor szept II., 12. és 13-án.

Nagy mövészestély.
i Fellépnek: Cserényi Adél és Fenyő 
I Ilonka urhölgyek. Szenes Ernő. Doktor 

jj János, D'Arrigó Kornél és Fenyő Emil 
urak.

Petárék tibiíben.
Irodalmi szatíra, Irta: Sassy Csaba.

Petár, szerb király 
Sándor, írónő ökös

Doktor 
Fenyő E.

Györgye, ex trónörökös D'Arrigó 
I Milica, kaszirnő ... Fenyő I. 

Történik 1 anlivári zug kávéliázban.

És még több sláger kép.
•«"Ny «*

Rendes helyárak.
Előadások kezdete hé köznapo | 

t kon d. u. 6 és es e fé1 9 órakor.
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A REGGEL Miskolcz, 1914 September 11.

_ Megnyílt a Gerhardt cipő-
javitó műhelye Széchenyi-utca 
14. szám, saját helyiségében.

I Adakozzunk |
a Vörös * ereszt Egyletnek I j

Humor a háborúban.
Ha a húr nagyon feszül, pat­

tan. S kinek nem lennének e na­
pokban idegei feszültek. Azok­
nak tehát, akiket egy nap emel a 
remény s másnap lesújt a rossz 
hír, ime egy kis frissítő:

Jolin Bull és a boer. 
„Segítsetek fiaim! -— hallat­

szik Anglia felől Dél-Afrikáig. 
„Még megesik, hogy a gaz ger­
mán (mint hajdan Josua) meg­
állítja a King ragyogón sütő 
napját, mely ugyan ma még „sur 
les oiules des Indet“, India hul­
láimból kél fel s ki tudja, hogy 
meddig fog nálatok és Ausztrá-

_ A színtársulat arcképalbu­
ma 30 fillérért kapható Groszmau 
Jágónál, özv. Korachné színház- 
tőzsdéjében és minden trafikban.

KÄTÖÜÄKHÄK
mindennemű felszerelések meleg tri­
kók. naurágok, karkeztyűk, patent 

I lábszárvédők legolcsóbban beszerezhetők _

I Nemzeti Áruház
MERS&OVITS MÓR

dlvaltitleVben
Miskolcz, Városháztér 19, Telefon 249,

....
I

Adományok 
az Izr. NJegylet 

kórházának.
Az izr. Nőegylet és izr. Hitközség hadi 

kórházának céljaira adakoztak: Rosen­
thal Vimosné 5 ágy felszerelésére 140 K, 
ür. Sidlaucr Árminné 2 ágy felszerelésé­
re 56 K, Kolin Qáborné adomány 60 K,

,! h, , „ípoDihdü- Heilbum Adolf Tornaalja 40 K, Klein Sá­
bában (auster — üti) megpmen niucl ;-lKyv^za]{ra 50 k, Weinberger Qcza
ni hoírv este Amerikában lenyu- 2 ágyvázra 10 K, Qrünfeld Sámuel, Fried- 

’ . „ maiin Dávid, Friedmann József, Deutsch
godjon. Izrael papucsra 10—10 K, Pataki Soma,

S ime, az afrikai Egyesült-Ai-; Papp jgnác 2—2 orvosi köpeny, özv. 
lamok miniszterelnöke, Botha Fried Zsigmondné Ózd, 8 ing, 20 lábra-

Lajos azt üzente, nincsen neki
regimentje Anglia számára. |

Mindig azt hallottuk az angol 
parlamentből, hogy a honi par­
tok védelmére és nem hódítások­
ra kell a flottát szaporítani. Hős, 
a mi partjaink védelmére van is 
nekünk emberünk, de nem más 
célra!“

„Avagy Anglia is hallotta-e 
valaha a Bur-Walesi-Bárdok si­
ralmas dalát, árvák jajját és öz­
vegyek sóhaját? Megindult-e ak­
kori“

való, Somogyiné Leopold Janka 12 tö­
rülköző, Műnk Józsefnc Mezőnyék, 4 kis 
párna 4 huzattal, dr. Sugár Adolfné 1 ve­
der, Lázár Miksáné 1 tükör, László 
Aáolfné 1 ágy matraccal, 1 nagy párna 2 
huzattal, 1 kis párna 3 huzattal, 1 paplan, 
4 lepedő, dr. Majzler Jóbné 4 lepedő, 12 
zsebkendő, 6 pár harisnya, 2 alsónadrág, 
4 kendő, 6 fogkefe, 6 fésű, 3 hajkefe, Ba­
log Sándorné 14 ing, 7 zsebkendő, 1 nagy 
párna 3 huzattal, 2 kis párna huzat, Kar­
funkel Ferencné 1 kis párna huzattal, 6 
törülköző, 1 paplan, Hercz Jenőné 1 dí­
vány, 12 ing, 12 törülköző, 7 alsónadrág, 
6 frottír, 2 kis párna 4 huzattal, Rótn 
Józsefné 4 törülköző, 4 lábravaló, 4 le- 

i pedő, Rótli Miksáné 2 kis párna 4 huzat­
tal, 4 ing, Kormos Qézáné 12 alsónadrág, 
12 lepedő, 12 törülköző, 2 kis párna 8 hu­
zattal, Dávidovics Mórné 4 ing, 2 párna­

törülköző, 3 zsebkendő, Schwei

3 lepedő; Zeichner Adolfné 6 alsónad­
rág, 5 ing, 6 zsebkendő; Lázár Miksáné 
20 ing, 3 alsónadrág, 12 pár _ harisnya; 
Klein Bertalanná 2 ing, 2 alsónadrág, 8 
zsebkendő, 4 törlő, 1 abrosz, 1 párna 
huzattal; Schwancz Zsigmondné 3 ing, 
12 zsebkendő, 4 törlő; Hcrskovics Mór 
6 alsónadrág, 6 pár harisnya, 6 törülkö­
ző, 6 ing; Barna Sámuel né 6 zsebkendő,
3 szalvéta, 3 ing; özv Márkusz Józsefné 
1 kispárna 2 huzattal, 1 lepedő, 1 ing; 
dr. Rosenberg Márton 20 ing, 12 lábra­
való, 21 pár harisnya; Domáii Fülöpné 1 
nagy, 1 kis párna 2—2 huzattal, 1 terítő; 
Apor Józsefné 6 lepedő, 6 törkülköző^ 6 
törlő; Auer Lajosné 2 ing, 4 alsónadrág, 
12 szalvéta, 8 borogató ruha, 6 pár zok­
ni, N. N. 4 szalvéta, 4 alsónadrág; N. N.
4 zsebkendő, 3 alsónadrág; Weisz Li- 
pötné 12 zsebkendő, 3 alsónadrág, 10 p. 
harisnya; Rosenberg Qyaláné 12 zseb­
kendő, 6 törülköző, 6 zsebkendő,_ 4 láb­
ravaló, 3 ing; Braunfeld Sándorné 6 ing,
3 lábravaló; dr. Sugár Adolfné _3 lábra­
való, 6 ing; özv. Braun Jakabné 12 ing,
1 kis párna 2 huzattal, 1 nagy párna
huzattal; Braun Vilmosné 2 lepedő, 4 
törülköző, 5 zsebkendő, 3 szalvéta, _ 1
kis párna 2 huzattal; Schwartz Mórné 
24 pár zsebkendő, 12 pár zokni; Inczédy 
Álcosné 3 ing; dr. Hercz Ödönné 10 pár 
harisnya, 12 törülköző, 2 alsónadrág; — 
Klein Adolf 1 párna 2 huzattal, 2 törül­
köző, 4 ing, Czeisler Adolfné 1 paplan,
2 párna 2—2 huzattal; Edelstein Jakab­
né 5 ing; Klein Józsefné (Klein és 
Schwartz cég) 2 kis párna 4 huzattal 2 
lepedő, 10 alsónadrág, 11 ing, 21 pár ha­
risnya

Műnk Pálné 50 korona, Fogéi Bertalan 
né 20 korona; Rótli Jakabné Diósgyőr- 
Vasgyár 10 korona; dr. Hollaender Qnsz 
távné, dr. Hollaender Béláné 50—50 ko­
rona; Klein József Csobád ágyakra 50 
korona; özv. Robicsek Salamonná 6 tö­
rülköző, 3 lepedő; dr. Forgács Dezsőné 
2 veder; Ungár Ferike 26 Érdekes Újság 
10 Hét, 22 Jövendő, 8 Huszadik Század; 
Friedlender Jónásné 3 alsónadrág, 5 ing; 
Ernyei Lajosné 1 paplan, 2 kispárna 6 
huzattal, 1 ing, 5 bot; özv. Strausz Dá- 
vidné 2 nagy párna 4 huzattal, 3 lepedő, 
6 salvéta; Műnk Pálné 12 törlő, 2 flanel­
takaró, 4 lepedő, 5 fürdőlepedő, 2 párna, 
4 huzattal, 6 pár harisnya; Róth Jakab­
né Diósgyőr-Vasgyár 3 párnahuzat, 8 
pár harisnya, 6 darab zsebkendő, 3 tö­

rülköző, 3 ing; Sugár Ignáczné 6 ing, 6 
alsónadrág, 12 pár harisnya, 6 pár pa­
pucs, Friedmann Józsefné 2 nagy párna 
4 huzattal, 9 pár harisnya, 12 zsebkendő,
3 törülköző; dr. Sidlaucr Árminné 5 ing,
’ tricó ing, 3 törülköző, 8 párnahuzat, 6 
alsónadrág, 3 zsebkendő; Ungár Sarnuné 
7 ing, 6 alsónadrág, 9 p. harisnya, 9 zseb 
kendő; Rosenberg Qézáné 7 párnahaj, 6 
salvéta, 1 ing, 2 alsónadrág; Sziics Sán­
dorné 10 nagy párna huzat; Sipos Im­
réim 7 pár harisnya, 6 törülköző, 3 alsó­
nadrág; Berger Lajosné 1 nagy párna 3 
huzattal; 2 lepedő, 2 lábravaló, 2 ing, 6 
salvéta; Lipner Mihályné 1 nagy párna 
huzattal; Abramovics Juliska 4 p. csuk­
lóvédő, 3 nyak védő; Schwarcz Árpádné 
6 törülköző, 6 salvéta, 11 ing, 3 lepedő,
6 alsónadrág; Qerő Ignáczné 6 darab 
szappan, 6 zsebkendő, 5 alsónadrág, 5 
ing; dr. Dobos Józsefné 4 ing, 4 lepedő; 
Török Ignáczné 5 darab bot, 1 nagy pár 
11a 2 huzattal, 6 alsónadrág, 12 ing, 10 
pár harisnya, 6 zsebkendő; Schweitzer 
Albertné kölcsön adott két kis fehér 
asztalt, Oroszman Qyulnáné kölcsön 
adott 7 nagy trikó; dr. Borsodi Ignáczné 
gyűjtése: Kun Miklós 7 ing, 7 _ alsónad­
rág; Braun József 6 ing, 6 alsónadrág, 2 
jéger ing; dr. Borsodi Ignáczné 6 ing, 6 
alsónadrág, 6 törülköző, 6 zsebkendő, 6 
salvéta; N. N. 4 párnahuzat, 8 ing; Salgó 
Árminné 3 ing, 2 alsónadrág; dr. Rock 
Aladár 14 ing; összesen 70 darab. — 
özv. Hollender Edéné 1 ágy felszerelés, 
12 pár papucs, 30 salvéta, 6 lepedő, 1 
veder, 1 vizes korsó; Fogéi Bertalanne 
6 pár harisnya, 6 alsónadrág, 6 ing,_ — 
Stein Dávidné 6 zsebkendő, 3 alsónad­
rág, 3 törülköző, 2 lepedő, 3 ing; Somo­
gyiad Leopold Janka 5 darab vizespo­
hár, Hollaender Béláné 12 darab törül­
köző; Krausz Simonná 6 zsebkendő, 6 
ing, 6 törülköző, 6 pár harisnya, Berko- 
vics Ferencz 12 sétabot, 7 ing, 5 pár ha­
risnya, 4 alsónadrág.

Apróhirdetés.
Fiatal leány

e'árufitónőül felvéteti Fodor Zol­
tán papír- és könyvkor eski désében.
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LE huzat, 2 iuiuinvz.u, „
Félek hogy Canda is másod-' tzer Albertné 1 nyugvószék, Blau Morne 

” , ’ hy ,. p. T, 6 törülköző, 6 kis salvéta, 2. kis parna 5
szór ar azt mondja; van -101 huzattal, Flamm Hermáimé 6 ing, 8 zseb­
re, , nadal nem tehetem!“ kendő, 3 alsónadrág, 3 kis huzat, 5 boru-
' " , ’ u 11 -irJ gatóruha, öz'v. Stern Hermanne 4 labra-Miert az angolban a 11. szánig 1 ing| j trikó, 5 pár harisnya, ha­
muidig eleven! Mert az angolok 
közül tizet már agyonütött a né­
met.

Hogy keletkezett a hármas en­
tente! Az angol whisky-pohár 
koccintott az orosz vutkival s a 
jelenlevő francia rátüsszentette:
Ab-synth! Gáspár Bernát.

Uránia
Nagy Mozgószinház

Műsor szept, II,, 12. és 13-án,
NűvészesféEy.

Fellépnek a miskolezi nemzeti 
színház és budapesti színház 

művészei

A rabtársak.
Dráma,

És még több slágerkép.
Az előadások kezdete: Hétköznap d. u. fél I 
7 és este fél 9 órakor. Vasár- és ünnepnap 
d. u. fél 3, fél , fél 7 és estefél 9 órakor. I

ragó Izidorné 2 ing, 2 alsónadrág, 5 zseb­
kendő, 1 törlő, Schwarcz Jakabné 2 kis 
párna 3 huzattal, 4 ing, Weisz Náthánné 
6 pohár, 9 ing, 22 drb Ujidők, Fischer 
Dávidné 1 sétabot, Klein Emil Szappa­
nos Szövetkezet 5 kg. szappan, Orosz­
mami Fábiánná 4 párna 8 huzattal, 9 ing, 
dr. Pollatsek Vilmosné 8 párnahuzat, o 
törlő, 2 borogató ruha, 1 üveg málna­
szörp, Qelmann Mórné 3 ing, 1 trikóing,
6 pár harisnya, 12 zsebkendő, dr. Széli 
Miksáné 1 táboriágy 3-as matraccal, 1 
paplan, párna huzattal, 1 lepedő, Brőay 
Józsefné 8 törülköző, 3 lepedő, 4 nagy 
párna, 1 kis párnahuzat, 1 takaró, Gold­
berger Mórné 1 paplan 2 huzattal, Pap 
Házinénié 6 ing, 12 törülköző, 12 alsó­
nadrág, 6 lepedő, 6 nagy, 6 kis párna, 
Buchhalter Ignácné 4 kis párna huzattal,
1 törülköző, Varga Dezsőné 5 ing, 3 alsó­
nadrág, 12 zsebkendő, Kaufmann Mark­
it é 12 nagy párnahuzat, özv. Fischer Gcr- 
zsonné 1 Hl drb mosdószappan, Győri 
Ödönné 12 drb szappan, Passuth Gyula 
és neje 12 mély, 12 lapos tányér, 12 po­
hár. 12 csésze, 4 vizzs üveg, Freund Jo- 
zsef és neje 5 kis párna 2—2 huzattal,
Klein Jakabné 2 kispárna 6 huzattal, 2 
ing, 10 Tolnai Világlapja, Flóhr Ignácné 
10 ing, 12 zsebkendő, 4 kis párna 8 hu­
zattal, 6 alsónadrág; Hladani Zoltán 7 
ing, 1 lábravaló; Szekulesz Sándorné^ V 
darab szappan 2 trikó ing, 2 ing. Flő obi 
kimutatásban tévesen közöltek helyesbí­
tése: Schwarcz Adolf és neje 50 korona 
adomány; 1 ágy felszerelés és 12 lepe­
dő árában 28 korona; Schwarcz Ármin 
és neje 1 ágy felszerelésére 28 korona. 

#.
Putka Verőn 1 kis párna huzattal, — 

Schcchtcr Miksáné 1 nagy párna 2 hu­
zattal: N. N 6 törülköző, 3 alsónadrág,

Nézze meg jól!
Ez az eredeti, a valódi

SZT. ISTVÁN
Duplamalálasör, a Kőbányai Polgári 

Seitőzde világhírű gyártmánya.

Kapható : minden 
fűszer- és csemege-üz 
leiben és jobb kávé­
házban. Minthogy e 
sört mindenfelé 
utánozzák, vásár­
lásnál kérjen hatá­
rozottan Szt. István 
duplamalátasört. 
Mást nefogadjon el l

Főraktár: Braun 1 
Árminnál, Széchenyi 
utca 137. szám. Telefon < 
76. szám. — Ugyanott 
kaphatók a Kőbányai 
Polgári Serfőzde 
utolérhetetlen minő­
ségű világos sörei. I

A Szt. István duplamalálasör hordókban 
csapolásrakerül: Böczöáö József, Letter Béla, Mayer 
Józset Kispipa éttermeiben és Potenga András vendéglőjében

NvmuatoU a KiaiiütuiaiduiLOk Klem és Ludvig könyvnyomdájában, Miskolc;


